
Shockproof main plates exclude shock blocs



ffi Pont de roue de secorrde
Irourth wheel bridge

ll5 Puente dc rueda de segundos
Sekundenradklobel
Ponte della mota dei secondi

Pont de rouc d'ancre
Escapc wheel bridge

116 Puente de ruedar de dncora
Ankerradkloben
Ponte della ruota d'ancora

Pont d'6chappement
Escape bridge

ll7 Puente de escape
Ilernrnungsbriicke
Ponte dello scappamento

IIB
Pont combin6
Combined bridge
Puente combinado
Kombinierte Rri:icke
Ponte rnultiplo

tzt
Coq pour spiral plat
Ilalance cock for {lat hairspring
Puente de volante para espiral plano
Unruhkloben fiir Irlachspirale
Ponte del l;ilanciere per spirale piana

122

Coq porrr spiral Rreguet
Balirnce cor:k lirr l3rcguet hairsprirrg
Puentc rlc volante para espiral Rrcgrret
lJnruhklolren liir Rreguetspirale
Irontc del bilarrciere pcr spirale Brcguet

ro"t { j".ii,",ii"n"r,"
Pallet I
Pi,. pallct j "'t*
l,uente { j:,t;;.:i,,
Ankcrklobcrr
Stiftcna nkerkloben

ro,t" { $,";l:::i,.

(barrette)

Lij -ru 125

Barrette de roue tle centre
(lentcr whecl cock
Puentccito de rueda de centro
Minute nra dkl o b e n
Ponticello tlella mota di centro

t26



% Pont de seconde au centre (barrette)
Sweep second cock (center second cock)

127 Prrente de segundero central
Zentrumsekunden-Klohen
Ponte per ruota dei secondi al centro

t29
!o1t de mobiles suppl6mentaires de rouage
Bridge for additional train wheels
Puente de m6viles suplementarios de rodaje
Briicke fiir Ergiinzung'sriider im Rederwerk
Ponte dei mobili supplementari del ruotismo

r36

Potence de tige
Stem cock
Puentc soporte de tiia
Kloben fiir Aufzuswelle
Sopporto d'albero'

r)
trs

Support de cadran
Dial rest

145 Soporte de la esfera
Zifferblatt-Stiitze
Sopporto del quadrante

Cercle agrandisseur de platine
Plate-enlargement ring

fs8 Aro de agrandar de platina
Vergriisserungsreif der Werkplatte
Cerchio ingranditore di piastra

til
ll ,63 i:;fi iTl"":;
A Zentiumlagerstift
4 Tenone di centro

u[ roslr

Tube de centre
Center pipe
Tubito de centro
Zentrumlagerrohr
Tubo di centro

id Bride de fixation
Casing clamp

166 Brida de fijaci6n
Werkbefestigungsbiigel
Brida di fissaggio



1,

ffi

$;il3"'" ) entretoise

f washerbpacrng I tob"

168 fr:fl'; ) tre tirante

euersrreben_ { ?;ft'J"
Rondella ) -.
Tubo i' 

dr sPessore

Barillet avec arbre
Barrel with arbor

180 Cubo con 6rbol
Federhaus mit Federwelle
Bariletto con albero

Barillet complet (avec ressort et resso-rt de freinage)
Complete barrel (with mainspri-ng and brake spring)
Cubo' completo (con muelle ieal y muelle de frenar)

]:AOl22 FJ"th"n", vollstdndig (mit Zugfeder und Schlepp-
' feder)

S-it"tt" completo (con molla del bariletto e molla di
freno)

Barillet pour bonde perc6c
Barrel lbr drilled core

l8l Cubo para anillo agujerado
Federhaus fiir durchbohrten I(errr
Bariletto per nocciolo forato

Barillet pour bonde percrle avec I roue entraineuse
\ Pignon entraineur

/ driving wheel
\ driving pinion

./ rueda de arrastre
\ piirin de arrastre
j luitnehm"r.ud
\ Mitnehmertrieb

I ruota conduttrice
\ pignone conduttore

Barrel for drilled core with

l8lil culo para anillo agujerado con

Federhaus fiir durchbohrten
Kern mit

Bariletto per nocciolo forato con

Barillet, avec ressort de lrcinag:, pour bonde perc6e

Barrel with brake spring, for drilled core
lBll2 Cubo, con nruelle de fienar, para anillo agujerado

liedcrhaus mit Schleppfcder, fiir durchbohrten Kern
Bariletto, con molla di freno, per nocciolo forato

4



Barillet pour bonde percde / roue entraineuse
et ressorts de freinage et \ pignon entraineur

Barrel for drilled core and ./ driving wheel
brake spring and \ driving pinion

f8f/3 Cubo para anillo agujerado I r9S4. de anastre
y rruelle de frenar y \ pifrrin de arrastre

Federhaus fiir durehbohrten I Mitnehmerrad
Kern und Schleppfeder und \ Mitnehmertrieb

Bariletto per nocciolo forato I ruota conduttrice
e molla di freno c 'l pignone conduttore

r82

Barillet avec couvercle (sans arbre)
Barrel and cover (without arbor)
Cubo con tapa (sin 6rbol)
Federhaus mit Deckel (ohne Federwelle)
Bariletto con coperchio (senza albero)

Barillet avec couvercle et

with cover and

./ roue entraineuse
I pignon entraineur

/ driving wheel
\ driving pinion

/ rueda de arrastre
I pifrrin de arrastre

Mitnehmerrad
Mitnehmertrieb

,f ruota conduttrice
I pignone conduttore

Barrel

t&zlt Cubo con tapa y

Federhaus mit Deckel und

Bariletto con coperchio e

Couvercle de barillet avec roue de minuterre
Barrel cover with minute wheel

f91 Tapacubo con rueda de minuteria
Federhausdeckel mit Wechselrad
Coperchio del bariletto con ruota della minuteria

Couvercle de barillet ur"" f t9o" entraineuse-- t pignon entraineur
Barrel cover *itn I 4ti"l"g tJreel

193 rapaeubo 
"o^ 

I ,Y!#';ff"iili:J'"" I pin6n de arrastre
Ferrerhausdecker mrt { #ll*f*n:,l,
Coperchio del bariletto 

"oo { 
too',t conduttrice- -- - t rocchctto conduttore
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